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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 
От: Генералния секретариат на Съвета 
Дата: 6 ноември 2018 г. 
До: Делегациите 
Относно: Финансиране на борбата с изменението на климата 

– Заключения на Съвета относно финансирането на борбата с 
изменението на климата (6 ноември 2018 г.) 

  

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно финансирането на 

борбата с изменението на климата, приети от Съвета по икономически и финансови въпроси 

на 3646-ото му заседание, проведено на 6 ноември 2018 г. в Брюксел. Отбелязва се, че в 

точка 10 е коригирана езикова грешка. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета по икономически и финансови въпроси за 2018 г. относно 
финансирането на борбата с изменението на климата 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ: 

 

1. ПОТВЪРЖДАВА силната подкрепа на ЕС и неговите държави членки за навременното 
изпълнение на Парижкото споразумение заедно с Програмата до 2030 г. за устойчиво 
развитие и Програмата за действие от Адис Абеба. ИЗТЪКВА ангажимента на ЕС да 
разработи стабилен и пълноценно функциониращ набор от правила като резултат от 
работната програма на Парижкото споразумение на COP 24, което е от съществено 
значение за полагането на основите за повишаване на амбицията, подкрепата и 
инвестициите, за да стане възможно постигането на целите на Парижкото споразумение. 

2. ОТНОВО ЗАЯВЯВА, че е важно да се осъществи бърз и амбициозен напредък по 
привеждането на финансовите потоци в съответствие с насоката за постигане на ниски 
емисии на парникови газове и устойчиво на климатичните изменения развитие. 
ПОДЧЕРТАВА, че напредъкът по тази цел е необходим за изпълнението на дългосрочните 
цели на Парижкото споразумение в областта на смекчаването на последиците и 
адаптирането към изменението на климата и че това трябва надлежно да се вземе 
предвид в архитектурата на РКООНИК. ИЗТЪКВА необходимостта да се насърчава и 
ефективно да се оценява колективният напредък по изпълнението на целта в член 2, 
параграф 1, буква в) от Парижкото споразумение, включително, но не единствено чрез 
глобалния преглед, както и необходимостта да се работи допълнително за разработване 
на методи и начини на действие за тази цел. 

3. ПОДЧЕРТАВА, че публичното финансиране само по себе си никога не може да бъде 
достатъчно за финансиране на прехода към ниски емисии на парникови газове и 
устойчиво на климатичните изменения развитие. ИЗТЪКВА, че е необходимо да се 
осигури благоприятстваща среда за устойчиви инвестиции и НАБЛЯГА на важната роля на 
публичната политика в това отношение. ПРИВЕТСТВА последните инициативи в тази 
област в ЕС, включително амбициите на плана за действие на Европейската комисия 
относно финансирането за устойчив растеж, както и на национално и международно 
равнище. 

4. ПОДЧЕРТАВА, че ценообразуването на въглеродните емисии е ключов компонент за 
изграждане на среда, благоприятстваща пренасочването на финансовите потоци към 
екологосъобразни и устойчиви инвестиции, подкрепа на прехода към ниски емисии на 
парникови газове и устойчиво на климатичните изменения развитие и насърчаване на 
новаторските решения за намаляване на емисиите. В този контекст ПРИВЕТСТВА и 
ПОДКРЕПЯ: i) инициативите за ценообразуване на въглеродните емисии, включително 
тези за изграждане на капацитет в развиващите се държави; ii) използването на вътрешни 
цени на въглеродните емисии от предприятията и финансовите институции, включително 
от многостранни и други банки за развитие; и iii) инициативите за насърчаване на 
постепенното премахване на вредните за околната среда и икономиката субсидии и 
бързото постепенно намаляване на финансирането за проекти с високи нива на емисии. 



 

 

13864/18   vb/tg 3 
 ECOMP 1A  BG 
 

 

5. ПОТВЪРЖДАВА, че ЕС и неговите държави членки са решени да увеличават мобилизирането 
на международно финансиране за борба с изменението на климата като част от колективната 
цел на развитите страни да мобилизират съвместно 100 милиарда щатски долара годишно до 
2020 г., както и в периода до 2025 г., от широк спектър източници, инструменти и канали за 
целите на смекчаването на последиците и адаптирането към изменението на климата. 
ПРИВЕТСТВА постигнатия досега напредък и ПОДЧЕРТАВА, че ЕС и неговите държави членки 
продължават да бъдат най-големият източник на публично финансиране за борбата с 
изменението на климата, включително за многостранните фондове, и през 2017 г. са 
предоставили 20,4 милиарда евро1 за финансиране на борбата с изменението на климата. 
НАСТОЙЧИВО ПРИКАНВА останалите развити държави да продължат да увеличават 
предоставянето на финансиране за борбата с изменението на климата. ЗАЯВЯВА ОТНОВО, че 
публичното финансиране на борбата с изменението на климата ще продължи да играе важна 
роля. ИЗТЪКВА значението на частния сектор като ключов източник на финансиране за 
борбата с изменението на климата. ПОДЧЕРТАВА, че публичното финансиране трябва да е 
целенасочено, така че да привлече по-ефективно и ефикасно финансиране от частния сектор 
за действия за смекчаване на последиците от изменението на климата и адаптиране към тях. 

6. ПОТВЪРЖДАВА, че ЕС и неговите държави членки са поели ангажимент като принос към 
глобалните усилия под ръководството на развитите държави да мобилизират средства за 
борба с изменението на климата от широк спектър източници и в този контекст да изпълнят 
мандата от COP21 преди 2025 г. да вземат решение за новата колективна количествена цел от 
минимум 100 милиарда щатски долара годишно. ИЗТЪКВА, че е необходим широк спектър 
източници на финансиране, както и разширяване на кръга на участниците. ПОДЧЕРТАВА, че е 
важно перспективата за финансирането на борбата с изменението на климата да е 
ориентирана към резултати, като осигурява максимално въздействие на предоставените и 
мобилизираните средства. 

7. ПРИВЕТСТВА съвместното изявление на Международния клуб за финансиране за развитие и 
многостранните банки за развитие на срещата на върха „Една планета“ през 2017 г., в което 
се потвърждава, че са поели съвместен ангажимент да съобразят предоставяните от тях 
финансови потоци с Парижкото споразумение. НАСТОЙЧИВА ПРИКАНВА многостранните 
банки за развитие да увеличат свързаните с климата инвестиции, като стъпват върху 
значителния напредък, осъществен през 2017 г., и още по-осезателно да интегрират 
свързаните с климата аспекти в своите портфейли, като същевременно използват средствата 
си по-новаторски и ефикасно за привличане на повече частно финансиране. Освен това 
НАСЪРЧАВА многостранните банки за развитие да възприемат отговорни инвестиционни 
политики и постепенно да прекратят финансирането на електроцентралите, работещи на 
въглища, като вземат предвид устойчивото развитие и енергийните нужди на нашите 
партньорски държави. ПРИЗОВАВА многостранните банки за развитие да ускорят 
съобразяването на дейностите си с целта за привеждане на финансовите потоци в 
съответствие с насоката за постигане на ниски емисии на парникови газове и устойчиво на 
климатичните изменения развитие. 

                                                 
1 Тази сума включва източници за финансиране на борбата с изменението на климата от 

публични бюджети и други финансови институции за развитие, съгласно докладваното от 
държавите членки в контекста на член 16 от Регламент (ЕС) № 525/2013 на Европейския 
парламент и на Съвета от 21 май 2013 г. Тя включва и 2,8 милиарда евро за финансиране на 
борбата с изменението на климата от бюджета на ЕС и от Европейския фонд за развитие, 
както и 2,6 милиарда евро от ЕИБ. 
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8. ПОДЧЕРТАВА, че бъдещата рамка за осигуряване на по-голяма прозрачност по линия 
на Парижкото споразумение ще бъде ключов фактор за успешното му изпълнение, 
включително чрез действително подобряване на проследяването на финансирането 
на борбата с изменението на климата чрез договаряне на строги условия, процедури 
и насоки за предоставяната, мобилизираната, необходимата и получената подкрепа. 
ИЗТЪКВА необходимостта от постигане на балансиран напредък във всички аспекти 
на рамката за прозрачност и от договаряне на стабилна рамка за докладване на COP 
24, която да стимулира ефективните действия, подкрепа и инвестиции. ПОДКРЕПЯ 
становището, че е необходимо да се доразработят методики за проследяване на 
частното финансиране, мобилизирано чрез публични интервенции, което дава 
възможност за обобщаване и паралелно с това за избягване на двойното отчитане. 

9. ИЗТЪКВА усилията за подобряване на предвидимостта на финансирането за борбата с 
изменението на климата, като отбелязва, че предварителните съобщения по 
Парижкото споразумение трябва да се основават на наличната информация и да са в 
съответствие с националните бюджетни правила и процедури. ПОДЧЕРТАВА, че при 
действащите в момента договорености ЕС предвижда в своите „Стратегии и подходи 
за увеличаването на финансирането за борба с изменението на климата от 2014 до 
2020 г.“ предаване на информация за бъдещи финансови потоци, когато такава е 
налична. ИЗТЪКВА, че е важно за основа да се използват съществуващите процеси, 
което ще позволи гъвкав обмен на количествена и качествена информация. ОЧАКВА 
да вземе необходимите решения по този въпрос на COP24. 

10. ИЗТЪКВА необходимостта от по-нататъшно подобряване на ефективността и 
допълващия характер на настоящата институционална структура на финансирането на 
борбата с изменението на климата, включително ефективността и ефикасността на 
операциите на финансовия механизъм на РКООНИК. ЕС и неговите държави членки 
решително подкрепиха подобренията и увеличените амбиции за седмото попълване 
на Глобалния екологичен фонд (ГЕФ) и ПОЕМАТ АНГАЖИМЕНТ да работят за 
навременен, добре управляван и успешен процес на попълване на Зеления фонд за 
климата (GCF). НАСЪРЧАВА Зеления фонд за климата да се стреми към високи 
стандарти при финансирането на проекти и вътрешното управление и да преодолее 
пропуските в политиката. 
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11. ПОДЧЕРТАВА, че ЕС и неговите държави членки продължават да се стремят към 
баланс между мобилизирането на финансиране за адаптиране и смекчаване на 
последиците, особено в държавите, които са особено уязвими за неблагоприятните 
последици от изменението на климата и изпитват значителни ограничения по 
отношение на капацитета. В този контекст ОТЧИТА важната роля на публичното 
финансиране за адаптиране и за подкрепа на най-уязвимите страни, особено най-
слабо развитите държави и развиващите се малки островни държави, и ИЗТЪКВА, че е 
важно това финансиране да бъде ефективно и ефикасно. ОТЧИТА, че GCF е на път да 
изпълни целта си да предоставя 50% от всичките си програми за адаптиране на най-
слабо развити държави, развиващите се малки островни държави и Африка. ОТЧИТА 
значителния принос на Фонда за адаптация и Фонда за най-слабо развитите страни 
(LDCF), за които най-големите донори са държавите — членки на ЕС, като част от по-
широката перспектива на финансирането за адаптиране. 
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